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《布宜诺斯艾利斯激情》

前言

　　博尔赫斯自述博尔赫斯曾经“冒着犯下时代错误的危险”，虚拟了一个百年之后关于自己的百科
词条，极有博尔赫斯风，节选如下：博尔赫斯，豪尔赫?弗朗西斯科?伊西多罗?路易斯　作家和自修学
者，1899年生于当时的阿根廷首都布宜诺斯艾利斯城。去世日期不详，因为作为当时的文学品类的报
纸在当地的历史学家们如今正在评述的那场大战乱期间全部遗失了。他的父亲是心理学教师。他是诺
拉?博尔赫斯的哥哥。他爱好文学、哲学和伦理学。在文学方面，他为我们留下了一些作品，从这些作
品中我们可以看到的致命的局限。⋯⋯他喜欢写短篇
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《布宜诺斯艾利斯激情》

内容概要

本书收入两个诗集，分别是《布宜诺斯艾利斯激情》（1923）和《老虎的金黄》（1972）。前者是作
者于1923年正式出版的第一本诗集，它与接下来面世的另两本诗集形式自由、平易、清新、澄澈，而
且热情洋溢，使得博尔赫斯作为诗人登上了文坛，崭露头角。而后者则是作者年届七十的作品，两个
集子形成了鲜明的对比。
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《布宜诺斯艾利斯激情》

作者简介

豪尔赫·路易斯·博尔赫斯（1899-1986），阿根廷诗人，小说家，翻译家。一九二三年出版第一部诗
集，一九三五年出版第一部短篇小说集，奠定在阿根廷文坛的地位。曾任阿根廷国立图书馆馆长、布
宜诺斯艾利斯大学哲学文学系教授。
重要作品有诗集《布宜诺斯艾利斯的激情》、《老虎的金黄》，短篇小说集《小径分岔的花园》、《
阿莱夫》等。
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《布宜诺斯艾利斯激情》

书籍目录

布宜诺斯艾利斯激情（1923）　序言　街道　拉雷科莱塔　南城　陌生的街道　圣马丁广场　摸三张
　一处庭院　墓志铭　玫瑰　失而复得的城区　空荡的客厅　罗萨斯　岁末　肉铺　城郊　为所有的
死者感到的愧疚　花园　适用于任何人的墓志铭　归来　晚霞　晨曦　贝纳雷斯　思念　恬淡　街头
漫步　圣胡安之夜　近郊　星期六　收获　黄昏　黄昏时分的田野　离别　可能于1922年写成并遗失
了的诗老虎的金黄（1972）　序言  帖木儿（1336-1405）　剑　短歌　小诗十三首　苏莎娜·邦巴尔　
致约翰·济慈（1795-1821）  阿隆索·吉哈诺的梦　致一位恺撒　瞎子　关于他的失明　寻觅　失去
了的　坟地　《一个医生的宗教信仰》，1643　1971　咏物　威胁　普洛透斯　再谈普洛透斯  雅努斯
胸像的独白　高乔人　黑豹　你　量之歌  　卫兵　致德语  致那忧伤的人　大海　致匈牙利的第一位
诗人　人之初　引诱　1891　1929　诺言　惊人之举　四个时代　佩德罗·恩里克斯·乌雷尼亚的梦
　宫殿　亨吉斯特需要人手（公元449年）　仇人逸事　致冰岛 　致镜子　致一只猫　东兰辛　致丛
林狼　一个明天　老虎的金黄
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《布宜诺斯艾利斯激情》

章节摘录

　　街道　　布宜诺斯艾利斯的街道　　已经融人了我的心底。　　这街道不是贪欲横流、　　熙攘
喧嚣的市集，　　而是洋溢着晨昏的柔情、　　几乎不见行人踪影、　　恬淡静谧的街区巷里，　　
还有那更为贴近荒郊、　　连遮荫的树木　　都难得一见的偏隅僻地：　　棚屋陋舍寥若晨星，　　
莽莽苍苍辽远幽寂，　　蓝天和沃野汇聚于茫茫的天际。　　那是孤独者的乐土，　　有万千豪杰繁
衍生息，　　在上帝面前和岁月长河之中，　　堪称绝无仅有而且壮美无疑。　　向西、向北、向南
，　　街巷　祖国也一样——展延羽翼，　　但愿它们能够扎根于我的诗行，　　就像飘扬的战旗。
　　拉雷科莱塔　　实实在在的厚厚积尘　　表明着岁月的久远，　　我们流连迟疑、敛声屏息，　
　徜徉在缓缓展开的排排陵墓之间，　　树影和石碑的絮语　　承诺或显示着　　那令人欣羡的已死
的尊严。　　坟丘是美的：　　直白的拉丁文铭刻着生死的日月年，　　碑石和鲜花融为一体，　　
冢园葱翠好似庭院一般，　　还有那如今已经停滞并成为仅存的　　许许多多历史上的昨天。　　我
们常常错将那恬静当成死亡，　　以为在渴望自己的终结，　　实际上却是向往甜梦与木然。　　生
命确实存在，　　震颤于剑锋和激情，　　傍依着常春藤酣眠。　　时间和空间本是生命的形体、　
　灵魂的神奇凭依，　　灵魂一旦消散，　　空间、时间和死亡也随之销匿，　　就像阳光消失的时
候，　　夜幕就会渐渐地　　把镜子里的影像隐蔽。　　给人以恬适的树荫，　　轻摇着小鸟栖息的
枝头的徐风，　　消散之后融人别的灵魂的灵魂，　　但愿这一切只是　　总有一天不再是不可理解
的奇迹的奇迹，　　尽管一想到它注定会周而复始　　我们的日子就会充满惊恐疑惧。　　在拉雷科
莱塔那个我的骨灰将要寄存的地方，　　正是这样一些念头萦绕在我的心际。　　南城　　从你的一
座庭院　　观赏亘古已有的繁星，　　坐在夜幕下的长凳上　　凝望　　因为无知而不知其名、　　
也弄不清属于哪些星座的　　天体的寒光荧荧，　　聆听从看不见的池塘传来的　　溪流淙淙，　　
呼吸素馨与忍冬的芳菲，　　感受睡鸟的沉寂、　　门廊的肃穆、湿气的蒸腾，　　——这一切，也
许，就是诗情。
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《布宜诺斯艾利斯激情》

编辑推荐

　　《布宜诺斯艾利斯激情》是“博尔赫斯作品系列”收录了博尔赫斯最有代表性、最有个性的单行
本作品，直接由西班牙语原版翻译而来，原汁原味地呈现出博尔赫斯作品的原始风貌。“博尔赫斯作
品系列”包括：《恶棍列传》（小说）、《虚构集》（小说）、《阿莱夫》（小说）、《布宜诺斯艾
利斯激情》（诗歌）、《另一个，同一个》（诗歌）、《探讨别集》（散文）、《博尔赫斯口述》（
散文）、《私人藏书》（散文）等8种。　以单行本形态独立出版的博尔赫斯作品，与以全集形式出
版相比，所带来的阅读体验是有极大差别的，因为博尔赫斯的作品之所以成为经典，不仅仅体现在其
作品的数量上，尤其体现在作品的深度上，体现在他的一个作品集，甚至是某篇作品的一些段落、句
子、词语的深度上。
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《布宜诺斯艾利斯激情》

精彩短评

1、封面设计很不错，内容更是没得说了，喜欢得不行~
2、“任何追求都将注定以失败告终”⋯⋯“我将在另一个王国的无边黑暗中等着我自己”⋯⋯“我
们不能指望天堂，却可以相信地狱”——我们在战战兢兢中读着这本书，最后我们俩都只看到了这些
句子。
3、“我那时候喜欢的是黄昏、荒郊和忧伤，而如今则向往着清晨、市区和宁静。”
4、2/4/3
5、“我们像一群盗贼，瓜分了昼与夜的宝藏。”——《为所有的死者感到的愧疚》
6、“我那时喜欢的是黄昏、荒郊和忧伤，而如今则向往清晨、市区和宁静。”
7、博尔赫斯让人喜欢 有李健的感觉
8、博尔赫斯的布宜诺斯艾利斯，是任何一座城市。
9、真希望自己读得懂西语原版
10、2017年1月8日 居然看完的第一本书是诗集！横跨了2016迈进了2017年。浮躁的心情都是自己作的
。
11、称得上字字珠玑的一本诗歌集。布宜诺斯艾利斯激情是年少的作品，色彩丰富明快。老虎的金黄
是中年的诗歌，有了典故与历史感。两者各有千秋，但都是极好的。
12、博尔赫斯的诗集。更喜欢前半部，后半部老虎的金黄显得太过天马行空。而前半部布宜诺斯艾利
斯，觉得更温情脉脉。
13、翻译减分

14、“我那时候喜欢的是黄昏、荒郊和忧伤，而如今则向往清晨、市区和宁静。”
15、20多岁的布宜诺斯艾利斯激情和70多岁老虎的金黄
16、博尔赫斯的文字美不胜收。当读者读到他的文字心灵交流就发生了。交流如同闪电，直逼读者的
灵魂。
17、“我那时候喜欢的是黄昏、荒郊和忧伤，而如今则向往清晨、市区和宁静”序言里的句子已是完
美的总结。自然流淌的诗句，丝毫不矫情，没有为赋新词强说愁，真实的欢愉，真实的美，真实的他
所热爱的城市，还有他钟爱的猫。
18、博尔赫斯从未刻意迎合美学，他的诗是他最真实的喜悦和感动。从二十岁到七十岁，诗篇深邃日
显，心脏脉动有力如初
19、本人第一部读完的诗集！小时候就知道布宜诺斯艾利斯又叫「情人的眼泪」，他笔下写出来也是
美的。这个唯心主义者
20、有些诗没读懂，有些诗很亮眼。
21、我的命运已经注定：时光虚缈，记忆杂乱不清，对文学超出了情理的痴迷，到头来难免一死，不
愿也不行。 我只希望得到那块石碑。我只希望镌下两个抽象的日期和被人遗忘。
22、诗文很美。现在知道为什么王家卫的春光乍泄要去布宜诺斯艾利斯咯。
23、我在结束一段感情后写下:但愿她们能扎根于我的诗行,就象那飘扬的战旗.
24、虽然不是太读懂，但是卫兵那篇关于两个自我对我触动很大
25、前半部分too young,后半部分too old，有几首诗和几个故事很不错，前期的诗歌常常处理黄昏夜晚
与晨曦，以及永恒与变幻和以此为背景的一个人的孤独，意境一般。前者是意像后者算是主旨，后期
的诗歌中也得到体现，此外还多了一个暮年之人对过去和远方的遐想。几篇故事依然有着他独有的匕
首般的干练。
26、作为一个从未领略过南美风光的人 对这个世界上名字最长的城市有了一种特别的向往 也许多年以
后 我可以偶然遇到你祖父在布宜诺斯艾利斯边境战死的亡魂 记起一朵黄玫瑰的记忆 与你分享我的黑
暗 给你从未有过信仰的人的忠诚
27、不少跟小说形成互文。某些情诗暴露了博尔赫斯也有纯情的一面
28、感觉不错⋯⋯很深奥
29、享受
30、我的爱书
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《布宜诺斯艾利斯激情》

装帧排版十分好，简约，雅致，有质感，内附藏书票，内容就不说了~

31、“我那时候喜欢的是黄昏、荒郊和忧伤，而如今则向往清晨、市区和宁静。”“城郊映出了我们
的厌倦⋯⋯原以为这座城市是我的故去，其实是我的未来，我的现时。”——同样开始厌倦城郊，不
过市区更加喜欢不起来。
32、翻译得有些奇怪。。一个年轻时的诗集，一个是70岁的诗集，心境差别确实很大。要是对拉美历
史不太了解，或者是不熟悉古希腊神话，看起来可能会觉得很无聊。比如我。
33、把一个沧桑老者的悲凉译成新月诗人般的招摇也是一种难得的才能啊。读着那些可笑的押韵，深
觉诗歌读译本不叫读诗。
34、这就是传说中老爸出钱印 卖了37本的那本书？
35、休憩21st，很难有本诗集能有四分之一以上的篇目打动我，里尔克不行，惠特曼不行，博翁也不
怎么行，目前最接近这个比例的是翟永明和茨维塔耶娃，男人们你们在做什么啊！另外，《可能写于
一九二二年并遗失了的诗》很可能囊括了博翁的整个思想与个性，可称真情流露之章。
36、我只想说，如果有原版的我一定去买原版的，翻译了些毛啊！！！完全没有意境
37、前两本都是密封包装的，所以类似藏书票一样的东西还在。
可是这本送来的时候是拆封的，那个可爱的漂亮的仿如藏书票一样的东西，就不见了。
而且书面明显有损伤，书脊还破开了，这在当当上是很少有的事情，但还是遇上了。
本来是想收藏的，看来只能到别的地方再找一本了。。。
38、下版本老年时写的还可以看看。本来一本诗集里面能有几首可以看的诗已经不错了，博尔赫斯还
是短篇小说写的好。
39、个人觉得翻译得一般
40、2015年的春天，那段时间一直在看诗集，并不是都能懂。好像室友又问我看诗集有什么用，我简
单粗暴地回答没用。
我很喜欢“新月犹如来自天空的低鸣”这一句。
41、翻译的没啥感觉，序言更美吧大概
42、不灭光华
43、书的质量一般,布宜诺斯艾利此书非常不错!值的收藏.
44、翻译很出戏啊~~
45、翻译的还可以，起码不是陈东飚翻译的，看他翻的史蒂文斯的诗，翻译的狗屁，晦涩的要命，唯
一的缺点是书的定价实在是有些贵，仅150页定价却20.
46、开始觉得贵，但是买回来真的没话说。装帧和排版极好，让人非常想读。内容读过，对诗有了新
认识。
47、很薄的一本，简精装，装帧还不错，比较素雅。问题在于译者的水平很一般，感觉翻译的诗味，
不够浓郁，很多句子过于啰嗦直白，不够精炼。不过博尔赫斯的译本，国内并不多，就了解而言，这
算是一本吧。
48、虽然我觉得很好，可读一遍真的没有记住什么可以用来装逼的句子。他的诗给我留下很深刻的印
象，几乎是用一种膜拜和激动的心情读的。可是好像都不能留在记忆中，也许是我记性太差。他喜欢
炫技，他的用典太多，他的风格变幻绮丽，他的情感时而熊熊烈火时而春风细雨，难以界定。正如他
的自序“我不相信什么文学流派，认为那只是简化教学内容的方法”。不懂西班牙文的人，没有深厚
积淀的人看他的诗是残忍的。
49、很符合我的要求很喜欢又买了别的三本
50、“诺森伯里亚，公元900年：但愿野狼能在天亮之前将他吃掉/利剑是最近便的通道”
51、太年轻，清澈而干练的味道完全没有。年轻的博尔赫斯喜欢“黄昏、近郊和忧伤“，”激情的黄
昏有点印象，但也太多了；别的更无趣：矫情无味：看不起牛头，看不起大理石，不讴歌永生的玫瑰
，都是没什么意思的傲娇。然而这还是被老年博尔赫斯删减过了的版本。整本写得最好的。。是序言
？本来想看老虎的金黄前对比一下，现在觉得完全没什么好对比的，这册就是年轻在拿不成熟的豪言
壮语在掩饰内心的贫乏。
52、恩，这样
53、伟大的诗人
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《布宜诺斯艾利斯激情》

54、大概是我太年轻吧，个人还是比较偏爱前面《布宜诺斯艾利斯激情》这个集。博尔赫斯晚年老辣
，可我不爱吃姜。
55、很喜欢博尔赫斯的诗，淡淡的忧郁
56、什么质量啊，那是从什么特殊场合拿出来的书啊？那个样子你还敢卖？我都不好意思说那是当当
卖的书，你们下次分书的时候好不好贴一张配货员的标签，这都谁选的？诚心砸你们牌子是不是？做
不做了这都？那还叫书？toiletpaper比这书也差不了哪去，还精装呢⋯⋯飙汗⋯⋯
57、好看，佳句，哲思
58、书到的很快，但是整个书被折的比较厉害，从封面到每一页都有明显折痕。希望下次送的时候注
意保护。
59、一个脑残粉在水分
60、很美的文字~
61、散文来着
62、果然诗歌还是不能翻译。读的时候只能脑补:嗯，这首诗可能原文还不错。
63、73岁的他，写得诗句更长，典故更多，情感和故事性以及隐喻大概都到了人生所能感悟的顶峰。
可是还是最喜欢24岁的他，纵使人生长路会捡到许多宝物，但是少年感还是最珍贵的东西，24岁的他
写一座城市，他关注路过的街道，浅浅的写孤独，诗里有股飘飘欲仙的烟火气。
64、拿到手的时候整个人立刻陷入狂喜印刷质量相当不错如此好手感如此好书怎可错过！！！
65、博尔赫斯的&lt;布宜诺斯艾利斯激情&gt;,重读一遍诗集后,感觉就心静多了,虽说是&quot;激
情&quot;,但这些诗却是博尔赫斯心灵静止的杰作.虽然我没去过阿根廷的布宜诺斯艾利斯,但布宜诺斯
艾利斯的街道,已经容入了我的心底(&lt;街道&gt.拉雷科莱塔的碑石和鲜花,生命确实存在,震颤于剑锋和
激情,傍依着常春藤酣眠.拉雷科莱塔是诗人将要长眠和寄存骨灰的陵园.诗人常常观赏桓古已有的繁星,
坐在夜幕下的长凳上凝望聆听从不看见的池塘传来的溪流淙淙,呼吸素馨与忍冬的芳菲,感受睡鸟的沉
寂,门廊的肃穆,湿气的蒸腾&lt;南城&gt;.可以感受到诗人在圣马丁广场,追寻着黄昏的踪迹,徒然地在街头
漫步.然后诗人走到了咖啡馆去玩一把摸三张纸牌,,把窃据的时间消磨.从客厅的窗前回味着城区和父辈
的历史&lt;墓志铭&gt;&lt;失而复得的城区&gt;&lt;空荡的客厅&gt;&lt;罗萨斯&gt;.想起古希腊哲学家赫拉
克利特的河中的水滴,&quot;人不能两次踏进同一条河&quot;.街市的肉铺和城郊羸弱的小草,写了市井生
活的粗凡和无助.生和死,在布宜诺斯艾利斯是诗人常咏的主题,童年的记忆夜幕初张,荏弱的新月,偎依在
棕榈树的梢头.布宜诺斯艾利斯的晚霞日落好似梦境,感人至深.布宜诺斯艾利斯的早晨,阳光的流泻,思绪
清晰.贝纳雷斯,布宜诺斯艾利斯的小名,嘈杂,恬淡,思念,探戈舞,暗恋等等.这就是博尔赫斯的激情,布宜诺
斯艾利斯激情.
66、保佑我吧，主啊。
不是要你保佑我抵御利剑或带血的矛尖，
只求你别让我再受希望的诱骗。
67、他瞎了，我也瞎了~
68、我们在黄昏与清晨，谈论忧伤与宁静.
69、“他如今变成了岁月和大地的尘埃，没有留下姓氏，名声却没有被忘记”
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精彩书评
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